
Глава 41: В конце концов (Часть 2)

 

— Хм… это действительно проблематично… — прокомментировал Z с озабоченным лицом.

И теперь, чтобы отослать этих сестер домой, им придется пересечь это самое море, кишащее
монстрами, рискуя жизнями своих подчиненных.

На палубу на несколько минут опустилась тишина, пока Гарп наконец не нарушил ее.

— Ну, нам и не нужно идти туда самим, — он широко улыбнулся, загадочно посмотрев на Z,
жуя свои крекеры.

— Что? — Зефир не сразу понял, о чем он. Лишь через несколько секунд до него дошло.

Он поднял брови, дав понять, что теперь ему все стало ясно.

Эдам и Хэнкок лишь вопросительно смотрели друг на друга, не понимая, о чем говорят эти
старики.

— Но где ее найти? — Зефир спросил с любопытством.

— Хе... эта старуха все еще должна быть там, я получаю отчеты об ее состоянии... однако даже
это будет проблематично... — сказал он, слегка улыбнувшись, но затем наморщив лоб.

— Гм? — Зефир с любопытством поднял бровь, а Гарп продолжил:

— С ней один старый монстр и еще один человек, на которого стоит обратить внимание... —
ответил Гарп.

— Все так серьезно? — Зефир, кажется, был удивлен.

— Да... действительно, два старых знакомых... — внезапно на лице Гарпа появилась улыбка,
когда он взял очередной крекер.

— «...»

Зефир, который знавший Гарпа уже достаточно хорошо, быстро понял из его слов, что люди, с
которыми они хотели связаться, были не совсем чисты перед законом.



И тот факт, что Гарп назвал одного из них «старым монстром», мог означать только одно, они
знали этого парня лично, более того...

С ним были шутки плохи...

Переваривая эти неприятные новости, Z снова спросил:

— Так куда нам?

Вместо того, чтобы ответить ему, Гарп крикнул своим подчиненным.

— Ребята, на этот раз мы направляемся на архипелаг Сабаоди!

— Да сэр! — следуя приказу, члены команды заняли свои позиции.

— О, круто, мы едем на Сабаоди, давно я там не был... — нетерпеливо сказал Эдам, в то время
как лицо Хэнкок побледнело. Очевидно, у нее были плохие воспоминания, связанные с этим
местом.

Увидев это, Эдам положил руку ей на голову и сказал дружеским тоном:

— Эй, не волнуйся, хе-хе, я позабочусь, чтобы ты и твои сестры благополучно вернулись домой.
Широкая ободряющая улыбка осветила его лицо.

Ее лицо покраснело, когда она тихо кивнула:

— Спасибо...

Эдам просто улыбнулся, а двое стариков, прищурившись на них, усмехнулись, отчего щеки
Хэнкок покраснели.

***

*Спустя полчаса*

Две сестры, проснувшись, присоединились к завтраку. Гарп, который уже закончил, удалился в
свою каюту, потому что ему было необходимо связаться с Сэнгоку, обсудить произошедшее
вчера.

Сэнгоку вполне возможно уже рвал и метал, не в силах дозвониться до Гарпа.



Это было чудо, что он все еще не был уволен. Все благодаря его особым заслугам.

Однако прежде чем спуститься в недра корабля, он остановился и сказал:

— Ах да, Эдам!

— Да? — Эдам, который болтал с сестрами о том, каким был их дом, отозвался.

Гарп продолжил:

— В качестве твоего наказания, ты отмоешь этот корабль сверху донизу, каждый его угол, и
если я увижу хоть пылинку на нем... — он немного помедлил, странно рассмеялся и затем
сказал, —

хе-хе, скажем так, ты это почувствуешь... хахаха...

Эдам видел его злую ухмылку, когда Гарп уходил.

От этих слов Эдам почувствовал, как мурашки по коже быстро расползаются по всему телу,
затем слегка вздрогнул от страха и сразу же приступил к работе.

Он был уверен, что у него самый злой в мире дедушка...

Тем временем Зефир решил спокойно отдохнуть на шезлонге под зонтиком.

— Как здорово быть инструктором... — Эдам с завистью посмотрел на Зефира, который мирно
отдыхал.

Эдам решил, что он тоже станет инструктором в будущем... может быть...

***

Он приступил к чистке корабля.

И, конечно, как сестры могли спокойно смотреть на своего «спасителя», который сейчас
страдал за них? Они предложили ему руку помощи, и он принял их предложение.

Затем, вооружившись всем необходимым, они вместе принялись за чистку, все время болтая на
разные темы.



Хотя это было больше похоже на допрос со стороны Эдама, это все равно помогло им
расслабиться.

Закончив до захода солнца, они в награду получили прекрасный вид перед тем, как пойти
помыться.

На корабле действительно были бани, однако они походили на «общественные бани», к
смятению девушек.

Но, к их удивлению и счастью, так случилось, что каюта Эдама была одной из немногих, в
которых была отдельная ванна, и это сделало их счастливее.

Эдам позволил девушкам идти первыми, и они пошли туда все втроем.

В ванной комнате был душ и одна ванна, которую Эдам поддерживал в первозданном виде.

На самом деле даже его комната была настолько чистой, что нельзя было сказать, что в ней
кто-то обитает.

Такой уровень чистоты был действительно неожиданным для мальчика.

Однако, чего они не знали, так это того, что это чувство чистоты ему было привито болью и
страданиями...

Потому что, начиная с самого юного возраста Гарп жестоко учил его держать свою комнату в
чистоте...

И самым непримиримым для Эдама было то, что он был единственным, кого этому учили.
Луффи не нужно было учить этому «прекрасному образу жизни», так как в день, когда он
обнаружил существование своего брата, они были доверены дедушке Хупу и Макино.

Другими словами, Гарп воспитал Эдама, но не успел воспитать Луффи...

Однако благодаря этому воспитанию девушки были приятно удивлены и смогли принять ванну.

После хорошей ванны, когда уже наступила ночь, они вместе поужинали перед сном.

Готовясь ко сну, Эдам снова разместился на полу...

Было все еще немного неловко спать вчетвером в каюте с одной кроватью.



И самом странным, конечно, было то, что никто из них не спал на этой кровати, словно боясь
нарушить традицию.

Но эта неловкость вовсе не помешала Эдаму уснуть крепким, прекрасным сном.

***

На следующий день, когда он проснулся вместе с Хэнкок и собирался позавтракать, доктор
Гаан пришел с довольно хорошими новостями...

Девушка наконец проснулась!
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